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INGİUZ EDEBİYATINDA FATİH. SULTAN MEHMED 
· HAKKINDA PİYESLER. 

BERNA MöRAN 

İngilizlerin Türklerle temas et'.m·~leı'i'"b.~r .. ne kadar . .birinci Haçl~·Se-
• • . • .• • -, .. - . 1 '?;~· -~·-: .. ... . 

ferleri ile başlar sayılırsa da, Ingiltere'de Türldere karşı. hakiki ve de-. 
vamlı bfr alaka ancak XVİ. asır ortalarında· uyanmıştır. Osmanh İmpa
ratorluğu Kanurıı devi·ine girdikten . bir müddet . sonra · liigil.tere'. de 
Türkler hakkırid~ esei·ler neşredildigini,. Tü'ı·k ta'rihi y~ adetlerini, asker! 
teşkilatım anlatan Paolo Grovfos, Bartolomeo Georgievit?: ve:A.'Geuffrny 
gibi yazarları·n · ingillzce.ye çevi-iidiğlni gôruyoniz. Asrın sonlarına doğru 
da, bir zamanlar İngilizlerin büyuk tarihÇilerinden ·addedilen Richard 
Knolles Türk tarihi hakkındaki uzun eserine girişmişti.1 

~'-

Beri yandan 1578 senesinde İngiliz'. tüccarları ticari imt,iyailar te-
mini için Babıali nezdinde teşebbüse geçiyor ve ekonomik sahada 
başlayan bu münasebet az sonra reşın! ve· siyası bir mahiy~t alıyordu. 
Kıraliçe Elizabeth'in siyası bir emeli vardı': Türk dostluğunilkazanmak 
ve Tüi·lderin İspanya'ya harp açmasını sağlama:k. 2 Vakıa İngiliz siyaseti 
bizimle bir ittifak kurmak peşindeydi ama,· ·İngiliz umum! efkarı; Hıtıs
tiyanlık için gittikçe büyüyen birtehlike addettikleri Türİdere ôost Olmak
tan tabiatiyle. uzaktı. Devrin vaazlarıric:Ia, risalelerinde, şiirlerinde umilrrii- · 
yetle Türkler.!:;aleyhinde olan bahisİ.ere SJk sık rastlandığı"'gibi,~Hıi·ıstiyan 
aleminin Türklerden korurıması yolunda kiliselerde okunmak üzere hazır
lanmış dualar da vardır. Velhasıl devrin edebiyatı ve vesikaları göste-

1 Mamafih· KNOLLEş'un 1603 te b.asılan Generali Historie of·tİıe. Tıırkes isimli bu 
. kitabı, esas itibariyle Latin yazarlardan toplanmış, ~rijinal ve il~i bir .kıymeti oİmay.an 
pek tariıfgirane biı-: eserdir. . . . 

2 TÜrk-lngiliz ~ün~sebetlerinill baŞlangıci için AKDES NtME'l' KuRAT, Türk-lrigiliz 
mürıiisebetlerinin başlangıc~ ve gelişmesi (155.Z-1660); A. L. Hoiı.NÜCER, Williiım Har
borne and the Beginning of Anglo-Turkish İJiplomatic and Commecial Refotioiıs: The 
Jourııal of Mbdern Hfotory XIV, 3 (1942)bk.' ·· · .·. · •· 



74 B~rna Moran 

riyor ki, XVI. asır İngiltere'sinde dahi bir "Türk· korkusm yaşamakta 
ve Türklere karşı ilgi uyandırmaktaydı.1 

İşte aynı asrın sonlarında İngiliz piyes yazarlarının da bakışlarını 
Osmanlı İmparatorluğuna çevirdiklerini ve Türk tarihinden alınmış ha
kiki veya uydurma bazı vak.alarm bir çok eserlere mevzu teşkil ettiği~ 
ni görüyoruz,2 öyle ki, 1580 'senelerinden sonra Türklerle ilgili piyesler 
bir birini ·takip ediyor. Cristöpher Marlowe, Robert Greene, George 
Peele ve Thomas Kyd gibi devrin en mühim piY,es yazarları Türklere 
ait hiç değilse birer eser denemişlerdi. Yalnız Shakespeare bir istisna 
olarak kalıyor. Mamafih onun da .eserlerinde Türklere ve adetlerine bir 
çok imalar vardır. Louis Wann'ın yaptığı araştırmalardan3 anlaşılıyor ki, 
1579 ile 1642 arasında yazılmış ve Şark milletlerini ele. alan 47 eserde 
karşırİüza en çök çıkan Türklerdir: 4 

• 'ı . 

Türkler ........ . 
Avrupa Hınstiyanları 
Mağnbller. , ......... . 
Şark Hmstiyanları. . . . . 
İranlılar . 
Yahudiler .. 
Tatarlar .. 

31 piyeste 
27 ;, 
18 )) 

12 "' 
8 )) 
6 )) 

'. 5 

1 Renaissance devrinde İngiltere'de Türklere karşı gösterÜen alaka için S. C. Cmnv, 
The Crescent and the Rose, Oxford 1937; ÜRHAN BuRIAN, lnterest of the English irı 

Tarkey as Reflected in EnglishLiter~tcwe of the Rerzaissance:. Öriens V, 2 (1952), 209-229. 
2 Vakıa İngiliz edebiyatında {<:VI. asırdan evvel de Türkler~ rastlamak mümkün~ 

dür; fakat Orta Çağ romansl~rıncİa· karŞılaşbğimız bu Türkleı:le Araplar ·veya um~mi
yetle Müslümanlar arasında bir tefrik yapıldığı söylenemez: Mamafih şayanı dikkattir ki, 
Ti.irkler eski İngiliz folkloruna da karışmışlardır. Orta Çağlardan beri gelişmiş olan 
·bazı halk piyesleri (Mummer's play) vardır ki, bunlar hasat zamanı gibi ·vesilelerle 
köylerde ve kasabalarda temı:ıil edilen .bir nevi düello oyunları idi ve bunların en yayıl" 
mış olanınd.a. St. George ile dövüşen en· mühi~ kahraman bir Türk şövalyesidir. 

3 The Oriental in Elizabethari Dr~ma : Modern Philology XII, 439. s. 
4 Türklerle daha yakindan ve daha evvel temaııa gelmiş olan diğ'er Avrupa millet· 

!erinde Türklere .ait piyeslerin .daha· erken başlamış olması lazım'. Nitekim İstanbul'un 
fethinden üç sene sonra, yani 1456 da Nürnberg'li Hans Roııenblüt tarafından yazılmış 
Tarkenspiel adlı bir nevi karnaval piyesinde Türk Sultanı Nürnberg'e gelerek oradakileri 
Türk idaresini kabul için ikna etmeğe çalışır (DüRO'.l'HY VAUGHAN, Earope and the 
Tark, 28. s. bk.). Fı·ansa'da ise Türkler hakkında ilk tiyatro eseri ola~ G. BOUNIN'iıi La 
Soltane isimli piyesi 1561 'e isabet eder. Sultan Süleyman'ın oğlu Şehzade Mustafa'nın 

katli hadiseı:;ine ait bu es.er yazıldığı zaman vak~ya karışmış diğe·r eşhas henüz hayattay
dılar. Fakat İngilizlere nisbetle Tjirklerle çok yakından münasebeti olan· Fr_a113a'da XVI. 
a:ıırda Türkler hakkında başka tek. bir piyes yazılm;ımıştır (C D. Rouır,LARD, The Tıırk 

in French History, Thoaght aııd Literatızre: 1520.-1660, Paris 1941, 426. s. bk.). 
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Araplar . 
Mısırlılar . ... 

. 4 piyeste . 

. 4 .!f 

İngiltere'de Puritan'lann tesiriyle 1642 de tiyatrolar kapatılmıştı; da
hili harbi :müteakip kurulan Cromwell idaresi 1660 ta nihayet bulup da 

· ·ıı. Charles'ın memlek.ete dönı,n.esiyle baş_layan ~Restoratiom devri tiyat
ronun da yeniden faaliyete geçmesini sağlamıştır. Bu «Restoratiom dev
rinde (1660~1700) de, Şark milletlerine ait piyeslerde yine Türkler baş: 
ta geliyor.1 

Devirlerinin dram anlayışı ile hareket eden XVI. asır yazarları tra
jedide. korkunç, kanlı, tüyler, ürpertici sahneler yaratmağa çalışırlardı . 

. Bunun içindir ki, tarih kitaplarında Türkler hakkında anlatıla11 zulüm ve 
gaddarlık hi~ayeleri bu yazarlaritı ··gayesine pek elverişli gelmiş olsa 

· gerek. Nitekim ·Fatih Sultan Mehmed'in İrene'nin başı.nı uçurması, Sul
tan Süleyman'ın oğlu Mustafa'yı boğdurması, Yavuz Selim'in ·babasnı 
zehirletmesi gibi mevzular bu tiyatro yazarları tarafından tekrar tekrar 
işlenmiştir. Dolayısiyle Elizabeth devri sahnesindeki Türkler, her zaman 
değilse de, çoğu defa zalim ve hunhar karakterleri temsil ederler. Fa
kat Restoration dev;·inde. draıİı anlayışı da değiştiğinden, bu defa sah
nedeki Türkler de çok değişik bir karakter kazanmışlar ve zaman za
man alicenap büyük kahrarrı.anlar olarak alkışlanmışlardır. Bu makalede 
gözden geçireceğimiz Fatih Mehmed hakkındaki piyeslerde de az çok 
aynı gelişmeyi müşahede etmek kabildir. 

Vakıa bu piyeslerin· hepsi İrene vak.ası üzerine kurulmuştur, fakat 
tabiatiyle mevzu farklı ·şekillerde işlenmiş ve gerek İi·ene, gerekse Fatih 
Mehmed karakterleri yazarın anlayışına ve devrine ·göre değişik tarzlar
da tefsir edilmişlerdir.2 

Malum olduğu üzere, Fatih Mehmed ile İrene hikayesi ilk defa 1554 te 
Bandello'nun Parte de le Novelle del Bandello eserinde ortaya atılmıştır. 
Guya · Bandello bu vak.ayı Fatih' in muasırı. Milano dükü Francesco 
Sforza'nın hekimi F. Appiano'nun torunundan işitmişmiş. Hikaye çok.
rağbet görmüş, 1559 da P. Boaissuau tarafından fransızcaya,3 ve 1566 

•da Painter tarafından Pal.ace of Pleasure eserinde ingilizceye:çevrilmiş-

1 Louis Wann, The Oriental in Restoratio1I Drama. University of Wisconsin Studies 
2, 180. s .. 

2 Fransız edebiyatında Fatih Mehmed hakkında, sahibi meçhul Tragedie Mahom-
. metiste (1612) adlı" ilk piyes, İrene vakası üzerine değil, Fatihin kardeşini . öldürtmesi 
mevzuu üzerine kurulmuştur (Rouillard, a. e., ·466-467; s. bk. . 
. -~ Histoires Tragiqızes Extraictes des Oeuvres ftaliemıes· d~ Bandel, et mises en 
nasire langue. FT·ançoise, par Pierre Boaistuaız sıznıomme Launay natif de Bretaigne; 
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tir, Beri yandan latince tarih kitaplarında· da· yer_ almağa başlamıştı ve 
nihayet Knolles' da· vaka -yine· tarihi bakımdan -gerçek bit hadise ola
rak ~nlatılır. Yine aynı mevzu üzerinde WiÜiam Barksted tarafından 
yazılmış Hiren or the Fair Greek (1611) isimli bir de şiir mevcüttur. 

Az ççık degişik şekiller gösteren hikayenin aİıa hatlarını şpyle. hü- -
lasa edebiliri.~: İstanbul'~n zaptı esnasında esir edilen İrene isimli Yunanlı 
bir kız Sultan Mehmed'e takdim edilir . .Sultan irerie'ye delice aşık olur; 
öyle ki, yavaş yavaş devlet işlei"ini ihmal etmeğe başlar ve nihayet kendini 
fomamiyle zevk alemine kaptıı:ır ve bütün vaktini sevgilisine hasreder. 
Bu vaziyet yeri1çerilerin -ve deviet ricalinin_ hoşnutsuzluğunu doğurur. 
Nihayet Mustafa ·Paşa tarafından ikaz edilen_· Sultan devlet.hı ileri gelen:
lerini bir araya toplar ve İrene'ye de .en _güz~lell?i~_e_le!i.QLgiyerek huzü'
ra gelmesini söyler. Kadiq huzura· çııdıği-_zaman güzelliği herkesi şa
şırtır, fakat Sultan Mehmed ~frafında-kÜere dönerek hislerine galebe ça
lamayacak bir ·pa:diŞali· o'ilri;dı·ğı yoluiıd·a bir kaç söz söyledikten sonra 
vazife -ve şeref duygusunu aşktan daha yÜksek tuttuğunu ispat etmek 
üzere İrene'yi- birden· biı:e saçlarından yakalar ve bir kılıç darbesiyle ka-
fasını uçurur. · - - · 

Hikayenin tarihi bir esasa dayandığ.ıtıi gösterecek itima,da şayan bir 
vesika yoktur. Ancak Fatih'in hizmetinde çalışmış olan 'jeari-Mai'ie An
giolellö'nun Hisloria Turchesca a:dlı yazı-na bir eı:ierinde İrene hikayesine 
benzer hirivakatıiri hakledildigine L Thuasrie işaret' etmektedir ( Gentile 
Bellini et Sultan Mohamtned ll, Paris 1888,56. s. bk.). Angiolello'ya göre 
Fatih Mehmed haremindeki kadınlardan· birine kendini o kadar -kaptır
mış ki, bu-:meclı1biyetten kurtulabilmek için -kadım hançerleyerek öldür
mekten, başka çare bulamamış~ Hammer'e göre ise Euboea'nın 1470 te 
zaptı esnasında, elçi Paul Eriizo'nun. kızı' Anne_ Erizzo _ iffetinden feda
karlık etmeğe yanaşmadığı_ için öldürülmüş ve İre~e hÜcayesi de muh
temelen bu vakadan doğmuştur (Histoire de l'empire ottoman IIL, 135. s. 
ve not, 395. -s.). . 

Fatih''f:Mehmed hakkında,_ İrene mevzuu ele alıqarak yazılmış lngiliz-
ce piyesler ~ui-ılardır _: · - -· - -- · 

. 1. George Peele, The Tatkish Ma1zomet and Hireiı the Fafr Greek 
(Türk Mehme_d ve Yt1nanlı Güzel _Hiren), 1594:. 

1 Bu gibi tarihi hikayelerin sıhhatirid~n ne derece şüphe etsek yerictii-. Nitekim 
V ~ltaire de, İrene mevfou Ü~erind~ y~~ılm;ş ol~~ M;ho~erl. İl isimİi -fraıisızca bir piyes 
ıriü\:ıasebetiyle egeı'İn sahibi La N~ue'ya y~'zdiğı bir mektupta, «İ~tiklalini kaybetmiş mil· 
!etler, fatihlerine daima böyle korkunç, olmaz ş~yl~r isn~t ederler» diyerek İrene hikaye
sinin tamamiyle uydurma olduğunu. söyler (Oeuvres Completes, Paris 188_0, 35. cilt, 240. 
s. bk.). 
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2. Gilbert Swinhoe, The Tr:agedy ·of the Unhappy Fair frene (Bed~ 
baht Güzel Irene'in Trajedisi), 1658. , 

3. lrena, A Tragedy, 1664 (Yaza:n meçhul). 
4. Nevile Payne, The Siege of Consiatitinople (İstanbtil'un Muhasa-

rası), 1675. · · 
5. Charles Goring, frene Or The Fair Greek (Irene veya ·Yunanlı 

Güzel), 1708. 
6. Samuel Johnson, frene,· 1749,' 

Bu eserlerden birincisi, yani .Peele'inki kayıptır. Fakat esere yapılan 
muasır telmihlerden .zamanında fevkalade rağbet gördüğü anlaşılıyor. 
Hatta· o kadar· ki, o devirde Hiren isJl1i İngilizcede hafif kadın, fahiş~ 
gibi manalar taşıyan bir kelime olarak kullanılmağa başlanmıştır.1 Nite
kim Shakespeare'in de. Henry /ll'ü.n İkinci kısmında (JI iv: 172, 188) 
Hiren ismini izaha lüzum· görmeqen.kullanrtuş olması seyircilerin ne ka~t 

·.olunduğunu kolaylıkla anlayabileceğini; d.oı.ayisiyle P~ele'in eserinin iyi 
tanındiğını ispat eder. Eser hakkında· bilinenler maalesef bundan ibaret. . . ' . . .. .. . ·- ····· . ·. . . 

Fatih Mehmed hakkındaki i.kinci piyese· gelince 2 bunun yazan Gil
bert Swinhoe edebiyat tarihlerinde ismine rastlanmaya,cak kadar silik 
bir adamdır ve zaten son 'derece zayıf ve acemice olan The Tragedy 
Of the unhappy Fair frene hiç bir zaman temsil edilmiş değildir. 

Eserin mevzuu : 
lrene Türklerin eline e~ir düşmüştür ve Fatih Su.itan Mehmed'e takdiın edilecektir. 

Fakat Irene ile sevişen Lord Pııleologus gidip sevgilisi ile görüşmek fıı.'patını bnlur. 
Paleologus ile maiyetindeki Demoiıthenes, Macaristan'iı: gidip orada.n temin e.~~cekleri bir 

. :,ı; 

1 İsmin muhtelif .imlaları vardır. Bandello'da /renea, Boaistuau'da Hyre:lıie, Painter' 
de Hyı•enee yahut Hirenee ye Kn9lles'da da . frene . ol!\rak yazılmıştır (l:). N. Sniith, 
}ohııson's frene: Essays and Studies Xl\i, 44. s.}. . . . . 

2 Bu arada iki piyesten daha bııhse.tm~.miz Ia:z:ım. Bunlar her ne, kadıır .Fatih ile İrene 
hi_kayesi üzerine kuru1niuşliırsa da, şahıslar l:iıişl<ad.ıi·. Şirisi T. G:oHe: isimli çok az tanın
mış bir muharririndir. ·Goffe, İrene :vakıısinı ele aldiğını gizlemek ve yeni · bir mevzu 
getiriyormuş gibi görünmek için olacak, vakadaki. Şahısların isimlerini değiştfrmiş ve 
II. Mehmed yerine I. Murad'ı koyarak eserine The Covragiovs Tvrke, oı: Amurath .the First 
(Yiğit Türk veya Birinci Murad) adını v.ermiştiı:. İrene'ni~ yerini de evmorph~ isin:ıli bir 
kız alır. Eserin tarihi 1632. Goffe piyesin y~lıiız ilk iki perdesinde İrene vakasını ku.İ
landıktan sonra I. Murad'ın dev.rine dönm.ek suretiyle onun hayatına· geçiyor. tB57 sene
sine ait diğer bir ~serde de İrenc. hikayesini yine. başka isimler altı.nda buluyor-uz. Bu 
seferki Lodo\;Vick Carlell'in Osmond the Great Turke. piyesidir, Burada Fatih'in yerini 
Tatar İmparatoru Mefcoshus,' ve İrene;ninkini Despina alıyor. Osmond İse İmparatorun 
son derece sadık bir adamdır.· CarleH mevzuu ~endip.e göre hayli değiştirmiştir; So
nunda Despina da, İmparator da, Osmond da ölür. Blacksrnith's Dazıghter (Demircinin 
Kızı) [1579] isimli sahibi meçhul ve bugün . kayip . bfr. fı'ser.in. ,daha İrene vakası ~zerine 
kurulmuş olması ihtimali ileri' sürülmüşse de, eldeki vesikalar bunu ispata 'kafi değildir. 

. . . . .. - . . . .:· - . ~ . \," ,. ' . . \ . . . •' ... ' . .. ' " . ., ' ' .. 
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kuv.vetle gelip Irene'i kaçırmağa . karar verirler. Bu arada kız da. Fatih'e kendini teslim 
etmemek için bahaneler bulup .vakit ka~anmağa· çalışacaktır. Fatih Irene'i görünce aşık 
olur ve devlet işl~rini ihmale başlar. Macar ordusu hücuma geçtiği halde Fatih lrene'den 

· ayrılmamak iÇiıi 'harbe paŞalarıiıı yollar, kendi gitmez~ Nihayet· yeniçeriler isyan ederek 
lrene'in .başını isterler. Fatih yeniçeriİeri hoşnut etmek için kızı öldürür. ·Bunu duyan 
Paleologus ve Demosthenes intihar ederler. 

Görüldüğü üzere · Swinhoe hikayenin ashnda mevcut vazife hissi ile 
aşkın çatışması gibi dramatik bir unsuru dahi muhafaza edememiştir; 
Fatih İrene'yi sırf isyan eden yeniçerileri yatıştırmak endisesiyle öldü
rür ve böylece zulmünü mazur gösterecek bir sebepten de mahrum 
bırakılmış olur. Esasen Swinhoe Sultan Mehmed'den ziyade İrene ka
rakteri üzerinde durmakta ve onun faziletlel-ini belirtmeğe çalışmaktadır. 
Ancak Swinhoe, Sultan Mehmed'e rakip ve İrene tarafından sevilen bir 
Yunanlı asili mevzua so~mak suretiyle hikayeye - daha sonraki pi
yeslerde de devam eden ve gelişen - yeni bir unsur ilave etmiştir. Fakat 
bu ancak İrene piyesleri için· yenidir, zira Sultanla aynı kızı seven ve 
kiz tarafından tercih edilen Hıristiyan kahraman tipi Renaissance devrin
de iyice belirmişti diyebiliriz. Bunun en güzel misalini jacque Yver'in 
Le Printemps (1572) isimli eserinde bulmak mümkündür. Muhtelif hika
yelerden müteşekkil bu kitaptaki ilk hikayede, Kanuni Sultan Süley
man'ın aşık olduğu Perside isimli Rodos'lu bir kız, Eraste iie sevişmek
tedir ve hei· ne kadar Sultan Süleyman fedakarlık ederek bunları bir
leştirirse de, sonradan pişmaO: olur ve rakibini ortadan kaldırarak 
Perside'yi elde etmeğe çalı.şır, fakat kız ölümü tercih eder. . 

Bu hikaye 1578 de İngilizceye tercüme olunmuş ve bir kaç sene 
sonra da Thorrias Kyd'in Soliman · and Perseda· isimli piyesine mevzu 
teşkil etmiştir. Türklere ait, XVIL ve .XVIIL asır piyeslerinde· de bu 
temin hayli yer işgal. ettiğini görüyoruz. Nitekim İrene hikayesine de 
söylediğimiz giöi Swinhoe tarafından ilave edilmiş ve ·Fatih Mehmed'e 
ait d.aha sonraki piyeslerde de Sultanın rakibi' olan bir Hırıstiyan kah
raman tipi muhafaza edilmiştir. 

1664 te basılan lrena eserine . gelince, bunun yazan meçhul ve 
1664 teri beri bir daha basılmadığı için de mevcut nüshaları fevkalade 
İıadirdit. Marriafih eserin sanat kıymeti itibariyle yüksek olmadığını da 

.söylemek lazım. Bu piyesle Restoration devrine geçmiş ve tiyatroda da 
yeni bir dram anlayişının hakim oldu~u senelere gelmiş oluyoruz. Res
toration tiyatrosunun ·bir takım husı:isiyetle~i vardıı:; idealize edilmiş 
bir aşk ve yine idealize edilmiş asil. tabi~tlı · alicenap tipler bu trajedi 
nev'inin bariz karakteristikleridir. Elizabeth devri trajedisinde rastladığı
mız dehşet unsuru ortadan kalkmış, onun yerine, seyircinin hayran ka-
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lacağı faziletli kahramanlarıi1 ibret alınacak büyüklükleri, asil fedakar
lıkları piyesleri kaplamıştır. 

İşte gerek f rena'nın meçhul yazan, gerekse Payne bu anlayışla ha- . 
reket ederek piyeslerinin kahramanlarını birer fazilet örneği -olarak çiz
mekte ve hikayenin sonundaki dehşet verici sahneyi değiştirerek eserin 
hüzünlü 13itmesine mani olmaktadırlar. Böylece İrene hikayesinin mevzuu 
da hayli değişiyor tabii. ,. 

Eserin mevzuu: 
lrena ve Perinthia adlı Yunanlı iki kız İGtanbul'un zaptı esnasında ·esir etliler.ek . 

saraya getirilmişlerdir. Fatih Mehmed lrena'ya· aşıktır. Bizans ordtıı::ıu k.umandarıı Justini
anus ile arkadaşı Honorius'un öldüğü zannedilmekteyıie de, hunlar şehh·de tebdili kıyafet 
etmiş olarak gizlenmekte ve sevdikleri .. bu iki kızı k~çı;·mak için Bizanslıl.ardan, 500 kişi 
.toplamış ve bir pliin km-muş bulunmaktadırlar. Beri yandan· devletin ileri gelen_l_eri i~yan 
çıkararak Sulta_n Mehmed'i tahttan inciirmek arzusundadırlar. İsyan başladığı sırada Fatih 
lrena ile Perinthia'yı. bahç.ede ;evgilileri ile yakalar ve Jtıstinianus ileHo;;_orius'u öldürt-

. meğe karar verdiği sı~ada asilerden bir kaçı Yeniçeri Ağası ile birlikte Fatih'! öldüı;mek 
üzere hücum ederler, fakat Justinianus ile. HonOrius Fatih'in. yardımına , koşarak asilerin · 
hakkından gelmesine yardım ederler, Fatih minnettarlığını ispat için sevçliği lrena'yı Jıl_s
tin~anus'a vermek alicenaplığını gösterir; Perinthia'yı da Honori~s'a verir. 

Bu piyeste memleketin menfaatleri aşka galebe Çalmaz, isyan çıkınca 
Fatih, hayatı pahasına da olsa, sevdiği kadını müdafaaya ve heı' şeyi 
fedaya karar verir. Fakat kadirşinaslığını ispat etmek icap edince, Ire
na'yı seviştigi .adama terk.etmek büyüklüğünü gösterir. Binaenaleyh bur
da karşımıza çıkan Fatih bir bakıma sevdiği kadıri indinde şerefini dü
şünen bir Orta Çağ şövalyesini andırmaktadır. Nitekim Irena'yı Justi- · 
ninianus'a bıraktıgı zaman o ana kadar Fatih'e· zerre kadar muhabbet 
duymayan kız 

«Rakibinizden sonra artık sizsınız göı~lüme sahiph diyerek hayran
lığını belli eder. Piyesin sonunda Honorius _da . 

<ıÜ kadar büyük ki faziletiniz şöhret ve şana 
Bir fevkaladelik kalmadı yayacak namıriızdan başka:" 

diyerek Fatih'in kadirşinaslığı ve alicenaplığı önünde eğilir. 

Restorati~.n de~ririe rastlayan diğer eserin, yani The Siege of Cons
tantinople'un yazarı Payne, İrerie hikayesini daha. da değiştiriyor.·Sultan 
Mehmed'in. bir Yunanlıya meclup olması ve aşk_ına .. galebe. çalması me
selesi arka. planda kalmakta ve vak.anın ağırlık merkezi Türk sarayından 
Bfaans sarayına aktarılmaktadır. . 

"Hadise İstanbul'uıi muhasarası sırasında cereyan eder. Bizans imparatoru şehri kur·· 
tarmağa Çalışmaktadır, fakat tüı:Hi entri~aların döndüğii Bizan;ı'ta kime itimat edeceğini. 
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kestfreınez. Kralın az çok .itim~dını kazanmış olan baş şansölye hakikatte Bizans'a iha· 
net etmekte ve Türklere yaranmak suretiyle Bizans'ın sukutunu müteakip veziri azam 
olmak hulyasındadır. Bunun için Sinan Paşayla gizlice muhabere eder. 

İmpaı'atoruri kardeşi Thomazo ise_ bir vatanperverdir, fakat şansölye müteırıadiyen 
İmpa:ratoni onun aleyhine_ kışkırtır ve tahtta gözü olduğunu söyler. Beri yandan aşk 
meseleleri de işe karışır, Şansölyenin kızı Calista; Th.omazo'yu ııevmektedir, fakat Thomazo 
mabeyncinin kızı Irene'~ aşıktır ve kız da onu sever .. Şanmölye Türklere hoş görünmek için 
Irene'i kaçutıp Türk sultanına yollamağa karar verir, fakat bir yanlışlık eııeri kendi kızı 
Calista da kaçırılır ve sultana hene yerine Calista takdim edilir. Calista sultan üzerinde 
nüfuz kurarak esk_iden beri kıskandığı lrene'i öldürtmeği tasarlamaktadır. Nihayet Sinan 
Paşayı, lrene'i zehirlemeğe zorlar, fakat Sinan zehir yerine bir uyku ilacı vererek vakit 
kazanmanın ·yolunu bulur ve sultana yanlışlıkla lrene yerine Caliııta'yı takdim ettiğini 
itiraf eder. Beri yandan Calista. da sultandan Sinan Paşayı öldürtmeı:ıiı1i istemiştir. Bi-

. razdan öğreniriz ki, sultan devletin ileri gelenleı·i: huzuruna Calista'yı çıkarmış, güzel· 
!iğini. methettikten· sonra Sinan'ı . Üldfüecek. gibi .yapm'ış, fakat kılıcının bir darbe3iyle, 
Sinan'ı değil, habis bir kadın olduğunu. anladığı Calfoıta'ı:ıın .başını u_çurmuştur. (Fakat 
işin aslını bilmeyenler ölen -kadının hep Irene olduğunu zaimederleı:). 

Eserin sonunda Türk oı'dtJlaı'ı. -şehre: girer, İmparator vurulur. ve ölür, Thomazo 
kahramanca çarpışır ama, yine de şehri kurtaramaz ve nihayet. silahını Sinan Paşaya tes· · 
!im eder. Son sahnede Sinan g·elerek sultanın Thomazo'yu .takdir ettiğini ve bunun için 
de Morea Krallığ-ıni ona verdiğiıli' söyler. 

Thomazo, «Hükümdarınızın kalbi ülkesi kadar büyük, hediyesini şükranla .kabul edi· 
yorum ...... Öyle ulvi bir ruha sahip ki, bu hükümdar, faziletleri birbirini bastırma!<" için 
yarışıyorlar ve her biri sıra ile bir muzafferiyet. kazanıyor» diyerek Türk sultanının 
büyüklüğünü belirtir. Böylece lrene Thomazo'ya kavuşur, şansölye ve -iki ad~mı vatanla
rına ihanet ettikleri için sultan tarafından ölüme mahkum edilirler. 

Görüldüğü üzere hadisenin büyük ·kısmı şehrin zaptından evvel ce
reyan eder. Yazar frene vakasına. yeni bir şekil verirken kahramanların 
da b}r kısrrıı değişmiş oluyor. Burada asıl kahraman Thomazo'dur;· Sul
tan Mehmed sahnede görülmez ve kendisinden sadece 'Sultam diye 
bahsedilir. Piyesin dramatik unsui·unu Sul.tan Mehmed'in aşk ile vazife 
arasındaki çatışması teşkil etmez; bir yandan Thornazo ile İrene'nin saf 
ve ideal aşkı, beri yandan da yine Thomazo'nun, Türk. sultanının, Sinan 
Paşanın ve diğerlerinin asil hareketleri ve kahramanlıkları ortaya ko
nulur. Bu arada yazar, Bizans'ın türlü nifak ve entrikalarla çökmeğe ha
zır bir hale ·geldiğine ve moral bakımdan daha üstün bulduğu Türklerin 
zaferi hakkettiğine işaret etmektedir. Doğrusu istanbul'un zaptiyle ala
kalı bir eserde Yunanlıların mağlubiyeti· hakkettiğini söylemek ve mu
zaffer' Türk sultanını övmek İngiliz edebiyatında istisnai bir şeydir ve 
realist olmak iddiasını taşımayan bir Restoratipn trajedisi için dahi 
dikkate şay_andrr. 

Bunu takip eden eserle XVIII. asra gelmiş oluyoruz, Charles Go
ring'.in !rene Or · The Fair Greek piyesi 1708 senesine aittir v~ üç gece 
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temsil edilmiş olduğu gibi sair kayıtlardan da muvaffak olmuş . bir piyes 
·addedilebileceği anlaşılıyor. Mamafih bugün bu eser edebiyat· tarihinde 
lı3.fı edilmeyen piyesler arasındadır ve ancak o devir üzerinde ihtisas . 
yapanları ilgilendirir. Mevzuu şöyle hülasa edebiliriz. 

Vaka fetihten Üç sene sonra yer alır. Eşhası üç gı'upa· ayırmak mümk_ündür. Bir 
yanda Irene, kardeşi Pyrrhus .ve lrene'in sevgilisi Aratııs. Irene, diğer piyesteki Irene'lerin 
aksine, kendini Fatih'e teslim etmiştlr ve Yunanlılarla harbedip onları öldürmüş ·bir ada· 
·rna ram olduğu için bir yandan da nedamet duymaktadır. Aratus ise Fatih Mehriıed'i· öl~ 
dürmek için bir pliin tas~rlam.aktadır ve bu· işte Pyrrhus'un yardımını bekler. Fakat Pyr
~hus, Fatih'ten çok iyilik gördüğü için ona minnettardır, üstelik 1v1üslümanhğı kabul 
etmiştir ve binaenaleyh bu suikasta iştirak etmekten çekinir. İkinci ·grupta valde sultan 
ve Veziri Azam İbrahim Paşa vardır .. Valde Su~t~n fevkalade ·muhteris bir· kadın olup, 
Fatih'in lrene'e olan düşkünlüğünden istif~de ederek memleketin idaresini eline almış ve 
buna engel olabileceklere karşı, İbrahim Paşa 'nıil yardıniiyle entrikalar . çevirerek onları 
saf dışı kılmağa çalışmaktadır. Üçüncü grupta Fatih Mehmed'i, Acomet (Ahmet) Paşa'yı, 
Kaptan Paşa Balbaııus'u ve Yeniçeri Ağası Mustafa'yı sayabiliriz. Bu· son üçü Fatih'in · 
hakiki~ dostlarıdır ve onu lrene'e olan meclubiyetinden kurtarmağa ahdetmiŞlerdir .. Fakat 
valde sultanın entrikaları neticesinde Fatih'iıı göziinden düşer ve ölüme mahkum edilir
ler. Bayram dolayısiyle hükmün infazı geri kalır ve bu arada Fatih ·bu adamlann mem
leketlerini seven ve kendisine sadakatle hizmet eden insanlar olduğunu idrak ederek on
ları affeder, hepsinin huzurunda, ·şeref ve vazife duygusunun üstün geldiğini göstern;;ek 
İçin delice sevdiği lrene'i öldürür. Bundan sonra iyi bir sultan olarak namuslu insanları 
etrafına toplar v.e' val_de stiltaııı da hareme hapsetmek kararını alır. 

Fatih eserin başında zayıf bir adamken sonunda memleketin h;:ıyn 
için büyük fedakarlıklara katlanacak bir· hükümdar oluyor. Falrnt .. mu
harrir padişahın kıza karşı gösterdiği merhametsizlikle zalin:ı . tar:~fını 
ortaya koymaktadır. ., 

Fatih Mehmed hakkındaki son piyes İngiliz edebiyatının en mühim 
simalarından olan Samuel Johnson'un elinden çıkmış, .1749 da Londra'da 
temsil editmiş ve aynı .sene basılmıştır. Ancak ilave etmek Ia:ıımdır ki, 
S. Johnson edebiyat tarihindeki mü):ıim ınevkiini münekkit olarak işgal 

·etmektedir, piyes. yazan .olarak değil. !rene, tiyatro sahasınc:Ia yegane 
estri olup zamanında şöhret yapmışsa da, . sonradan. gittikçe unutulmuş 
ve az okur!-an eserler arasına karışmıştır. · 

Johnson piyesi yazmadan Knolles'un The G~nerall .Historie of the 
Turkes eserini' okumuş, fakat ordaki İrene hikayesinin mahiyetini değiş
tirerek hunu bir ahlak dersine inkilap ettirmiş, ve «hakika,ten büyük ve 
mesut olanlar ancak faziletli olanlardın düsturunu piyesin tezi yapmışbr.1 

ı. Mamafih Johnson'un, piyesin mevzuunn kui·arken sahibi meçhul J664:teki -lrena 
eserinden istifade ettiği kanaatindeyim ve bu noktayı başka bir yerde münakaşa etmiş , . · 
_bulunuyorum : The frene St~ry ancJ Dr. johnson 's Sozirces : Modern Languge Notes 
LXXI (Şubat 1956). 

6 
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· Bu piyeste de frene ve A;;pasia adlı Yunanlı "iki kız,·· ve Fa:tih'i öidi.i:ı'erek bunları 
kurtar ip kaçırmak isteyen Yunanlı. iki asil. var:. Demetrius. ile Leontes. ,Demetrius,_ Aspa
sia. ile sevişmektedir. l~ene .. kendisine deİice aşık olan .Fatih Mehmed'in ısrarlarına .bir 
müddet. mukavemet eder, fakat sonunda za;ı.f gösterere.k sultanlı~a ve debdebeye faziletini 
feda eder. Eder ama, cez~sını da görür; ·suıtan.Mehmed. 'kendi~i~i. öldÜı:mek isteyenlere 
Irene'in yardım ettiği kanaatine varır ve kızın aslında masum_ olduğunu bilmeyerek bo
ğulması için emir verir. lrene'in Fatih' e ihanet etmediği sonradan anlaşılır, amma iş işten 

geçmiştir. lrene'in zaafını daha. iyi belirtmek için yanına bir fazilet örneği olarak konan 
Aspasia ise, dürüstlüğ_ünün mükafatını görür ve se:vdiği Demetrius He kaçıp kurtulur. 

· johnson İrene hikayesine Yunanlıların Türk hakimiyetine karşı mü
cadelesi temini de ilave etmiş ve İrene vakasını bir yandan da hürriyet 
kavgası kılığına sokmuştur. Eserde .Fatih'e karşı bfr suikast hazırlayan 
Yunanlılar bunu Yunanistan'ı kurtarmak gayesiyle yapmaktadırlar.1 

. . 

Fatih Mehmed karakteri de bu piyeste ikinci planda kalır ve tahi
atiyle müstebit ve zalim bir padişah olarak çizilmiştii-. Johnson'i.ın 
eseri yazmadan evvel aldığı bir takım notlar· ve yaptığı müsveddeler 
bugün basılmış olduğu için Fatih'in ·karakteri hakkında kaydettiklerini 
kendi notlarında bulmak mümkündür.· Knolles'dan edindiği malumatı 
şöyle hülasa ediyor: «Mehmed bilhassa astronomi sahasında· bilgili idi, 
yunanca, latince, arapça, ke,daniee, ve farsça konİ.ışUFdu. Güzel sanat
ları severdi, Venedikli bir ressamı teşvik etmişti. Dins!Z, hain; muhteris, 
zalim, müntakim, kurnaz ve mürai idh.2 Piyesteki Fatih Mehmed her
şeyden evvel zalim ve hislerine· mağliip bir adamdır: Jonhson Fatih'iri 
bilgili olduğunu not etmesine rağmen, eserinde· bu cihetini belirtmekten 
çekinmiş ve kendisine. hemen hemen hiç bir meziyet tanımamıştır. ihti
mal Irene'in gösterdiği zaafa bir mazeret bulunmasın ve aynı zamanda 
hürriyet davası da daha kuvvet kazansın diye. Asıl hikayede ve diğer 
piyeslerde Fatih'in aşk ile vazife hissi .arasında bocalaması mühim bir 
dramatik unsur teşkil ettiği halde Jonhson'da bu cihet ortadan kalkıyor 
ve yerini, dediğimiz gibi, Irene'iri faziletini feda edip etmemesi mesele-· 
siyle Yunanlıların hürriyeti davasına bırakıyor. Bu suretle İrene hikaye
si Jonhson'un eliride hüviyetini değiştiriyor, diyebiliriz. 

Jonhson'dan sonra Fatih Mehmed ve İrene mevzuu bir daha ele alıp
mamıştır. Böylece görülüyor ki, bahsettiğimiz piyeslerin hiç biı'.i İngiliz 
edebiyatının büyük eserleri arasında yer almaz. Yine görülüyor. ki, Fatih 

. ' 

1 Piyesin bu cepheden mütealaası için Terence Spencer, Fair. Greece Sad Relic, 
London 1954, 253-255. s. bk. . · 

2 The Poems of Samuel }ohnson, 'ed. Nichol Smith and E. L.· McAqam, Qxfoi·d 
1951, 336. s. 
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. hakkındaki piyeslerde esas gaye Fatih'in tarih! şahsiyetini belirtmek 
filan değil, drama elverişli bir hikayeden bir piyes çıkarmaktır, Bunun 
içindir ki, Fatih'i ba~ılarında aşk ile vazife hissi arasında kalmış bir 
hükümdar, birinde hunhar bir müstebit ve diğerlerinde de bütün fazilet
lere sahip, alicenap bir kahraman olarak buluruz. 




